
Polski (PL) 

Rozpakuj płaszcz i załóż go na odzież wierzchnią a 
następnie zapnij zamek błyskawiczny oraz zatrzaski dla 
pełnej ochrony. Dopasuj kaptur tak aby przezroczysty 
daszek chronił twarz przed deszczem nie ograniczając 
widoczności. Po użyciu dokładnie osusz produkt w 
temperaturze pokojowej przed ponownym złożeniem do 
opakowania. Ostrzeżenie: Produkt należy trzymać z dala 
od otwartego ognia i źródeł wysokiej temperatury 
ponieważ materiał PVC może ulec stopieniu. Opakowanie 
foliowe nie jest zabawką i stwarza ryzyko uduszenia 
dlatego przechowuj je poza zasięgiem dzieci. 

Lietuvių (LT) 

Išpakuokite apsiaustą ir užsidėkite jį ant viršutinių 
drabužių tada užtraukite užtrauktuką bei užsekite spaudes 
visiškai apsaugai užtikrinti. Sureguliuokite kapšoną taip 
kad skaidrus snapelis saugotų veidą nuo lietaus 
neapribodamas matomumo. Po naudojimo prieš 
sulankstydami į pakuotę gerai išdžiovinkite gaminį 
kambario temperatūroje. Įspėjimas: Saugokite gaminį 
nuo atviros ugnies ir aukštos temperatūros šaltinių nes 
PVC medžiaga gali išsilydyti. Plastikinė pakuotė nėra 
žaislas ir kelia uždusimo pavojų todėl laikykite ją vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. 

Deutsch (DE) 

Packen Sie den Mantel aus und ziehen Sie ihn über Ihre 
Oberbekleidung an danach schließen Sie für maximalen 
Schutz den Reißverschluss und die Druckknöpfe. Stellen 
Sie die Kapuze so ein dass das transparente Visier Ihr 
Gesicht vor Regen schützt ohne die Sicht 
einzuschränken. Lassen Sie das Produkt nach Gebrauch 
bei Raumtemperatur vollständig trocknen bevor Sie es 
wieder in die Verpackung legen. Warnung: Halten Sie das 
Produkt von offenem Feuer und hohen Wärmequellen fern 
da das PVC-Material schmelzen kann. Die 
Folienverpackung ist kein Spielzeug und stellt eine 
Erstickungsgefahr dar weshalb sie außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden muss. 

Nederlands (NL) 

Pak de jas uit en trek deze over uw bovenkleding aan sluit 
vervolgens de rits en de drukknopen voor volledige 
bescherming. Pas de capuchon zo aan dat de 
transparante klep uw gezicht tegen regen beschermt 
zonder uw zicht te beperken. Droog het product na 
gebruik grondig op kamertemperatuur voordat u het weer 
in de verpakking opbergt. Waarschuwing: Houd het 
product uit de buurt van open vuur en hittebronnen omdat 
het PVC-materiaal kan smelten. De plastic verpakking is 
geen speelgoed en vormt een verstikkingsgevaar bewaar 
deze daarom buiten het bereik van kinderen. 

English (ENG) 

Unpack the coat and put it on over your outer clothing 
then close the zipper and snaps for full protection. Adjust 
the hood so the transparent visor protects your face from 
rain without limiting visibility. After use dry the product 
thoroughly at room temperature before folding it back into 
the packaging. Warning: Keep the product away from 
open flames and high heat sources as the PVC material 
may melt. The plastic packaging is not a toy and poses a 
suffocation risk so store it out of reach of children. 

Suomi (FIN) 

Ota takki pakkauksesta ja pue se päällysvaatteiden päälle 
sulje sitten vetoketju ja painonapit täyden suojan 
varmistamiseksi. Säädä huppu niin että läpinäkyvä lippa 
suojaa kasvoja sateelta näkyvyyttä rajoittamatta. Käytön 
jälkeen kuivaa tuote huolellisesti huoneenlämmössä 
ennen sen taittamista takaisin pakkaukseen. Varoitus: 
Pidä tuote poissa avotulen ja korkeiden lämpölähteiden 
lähettyviltä sillä PVC-materiaali voi sulaa. Muovipakkaus 
ei ole lelu ja se aiheuttaa tukehtumisvaaran joten säilytä 
se lasten ulottumattomissa. 

Română (RO) 

Despachetați pelerina și puneți-o peste îmbrăcămintea 
exterioară apoi închideți fermoarul și capsele pentru 
protecție deplină. Reglați gluga astfel încât viziera 
transparentă să vă protejeze fața de ploaie fără a limita 

vizibilitatea. După utilizare uscați bine produsul la 
temperatura camerei înainte de a-l plia la loc în ambalaj. 
Avertisment: Păstrați produsul departe de flăcări 
deschise și surse de căldură ridicată deoarece materialul 
PVC se poate topi. Ambalajul din plastic nu este o jucărie 
și prezintă risc de sufocare prin urmare depozitați-l 
departe de accesul copiilor. 

Čeština (CZ) 

Vybalte plášť a oblečte jej na svrchní oděv poté zapněte 
zip a patentky pro úplnou ochranu. Nastavte kapuci tak 
aby průhledný kšilt chránil obličej před deštěm a přitom 
neomezoval viditelnost. Po použití výrobek před složením 
zpět do obalu důkladně vysušte při pokojové teplotě. 
Varování: Výrobek uchovávejte mimo dosah otevřeného 
ohně a zdrojů vysokého tepla protože materiál PVC se 
může roztavit. Plastový obal není hračka a představuje 
riziko udušení proto jej uchovávejte mimo dosah dětí. 

Eesti (EST) 

Paki mantel lahti ja pane see üleriiete peale ning seejärel 
sulge täieliku kaitse tagamiseks tõmblukk ja trukid. 
Reguleeri kapuuts nii et läbipaistev nokk kaitseks nägu 
vihma eest ilma nähtavust piiramata. Pärast kasutamist 
kuivata toodet põhjalikult toatemperatuuril enne kui paned 
selle uuesti pakendisse. Hoiatus: Hoia toode eemal 
lahtisest leegist ja kõrgetest kuumusallikatest kuna 
PVC-materjal võib sulada. Kilepakend ei ole mänguasi ja 
kujutab endast lämbumisohtu seetõttu hoia seda lastele 
kättesaamatus kohas. 

Slovenščina (SI) 

Odpakirajte plašč in ga oblecite čez vrhnja oblačila nato 
zapnite zadrgo in pritiskače za popolno zaščito. Kapuco 
nastavite tako da prozoren ščitnik ščiti obraz pred dežjem 
ne da bi omejeval vidljivost. Po uporabi izdelek temeljito 
posušite na sobni temperaturi preden ga zložite nazaj v 
embalažo. Opozorilo: Izdelek hranite stran od odprtega 
ognja in virov visoke toplote saj se PVC material lahko 
stopi. Plastična embalaža ni igrača in predstavlja 
nevarnost zadušitve zato jo hranite zunaj dosega otrok. 

Slovenčina (SK) 

Vybalte plášť a oblečte si ho na vrchný odev potom 
zapnite zips a patentky pre úplnú ochranu. Nastavte 
kapucňu tak aby priehľadný šilt chránil tvár pred dažďom 
bez obmedzenia viditeľnosti. Po použití výrobok pred 
zložením späť do obalu dôkladne vysušte pri izbovej 
teplote. Varovanie: Výrobok uchovávajte mimo dosahu 
otvoreného ohňa a zdrojov vysokého tepla pretože 
materiál PVC sa môže roztaviť. Plastový obal nie je 
hračka a predstavuje riziko udusenia preto ho uchovávajte 
mimo dosahu detí. 

Български (BG) 

Разопаковайте дъждобрана и го облечете върху 
връхните си дрехи след което затворете ципа и 
копчетата за пълна защита. Регулирайте качулката 
така че прозрачната козирка да предпазва лицето ви 
от дъжд без да ограничава видимостта. След употреба 
изсушете добре продукта на стайна температура 
преди да го сгънете обратно в опаковката. 
Предупреждение: Дръжте продукта далеч от открит 
пламък и източници на висока топлина тъй като PVC 
материалът може да се стопи. Пластмасовата 
опаковка не е играчка и представлява риск от 
задушаване затова я съхранявайте на място 
недостъпно за деца. 

Hrvatski (HR) 

Otvorite kabanicu i obucite je preko vanjske odjeće a 
zatim zatvorite patentni zatvarač i gumbe za potpunu 
zaštitu. Podesite kapuljaču tako da prozirni vizir štiti lice 
od kiše bez ograničavanja vidljivosti. Nakon upotrebe 
temeljito osušite proizvod na sobnoj temperaturi prije nego 
što ga ponovno spremite u ambalažu. Upozorenje: 
Proizvod držite podalje od otvorenog plamena i izvora 
topline jer se PVC materijal može rastopiti. Plastična 
ambalaža nije igračka i predstavlja opasnost od gušenja 
stoga je čuvajte izvan dohvata djece. 

Magyar (HU) 

Csomagolja ki a köpenyt és vegye fel a felsőruházatra 
majd a teljes védelem érdekében húzza össze a cipzárt 
és pattintsa be a gombokat. Állítsa be a kapucnit úgy hogy 
az átlátszó silt védje az arcát az esőtől a kilátás 
korlátozása nélkül. Használat után szobahőmérsékleten 
alaposan szárítsa meg a terméket mielőtt visszatenné a 
csomagolásba. Figyelmeztetés: Tartsa távol a terméket 
nyílt lángtól és magas hőforrásoktól mivel a PVC anyag 
megolvadhat. A fóliacsomagolás nem játék és 
fulladásveszélyt jelent ezért gyermekektől elzárva 
tárolandó. 

Latviešu (LV) 

Izsaiņojiet mēteli un uzvelciet to virs virsdrēbēm pēc tam 
aizvelciet rāvējslēdzēju un aiztaisiet spiedpogas pilnīgai 
aizsardzībai. Noregulējiet kapuci tā lai caurspīdīgais nags 
aizsargātu seju no lietus neierobežojot redzamību. Pēc 
lietošanas pirms salocīšanas atpakaļ iepakojumā kārtīgi 
izžāvējiet izstrādājumu istabas temperatūrā. Brīdinājums: 
Sargājiet izstrādājumu no atklātas liesmas un augstas 
temperatūras avotiem jo PVC materiāls var izkust. 
Plastmasas iepakojums nav rotaļlieta un rada 
nosmakšanas risku tāpēc uzglabājiet to bērniem 
nepieejamā vietā. 

Italiano (IT) 

Disimballare il mantello e indossarlo sopra i vestiti poi 
chiudere la cerniera e i bottoni a pressione per una 
protezione completa. Regolare il cappuccio in modo che 
la visiera trasparente protegga il viso dalla pioggia senza 
limitare la visibilità. Dopo l'uso asciugare accuratamente il 
prodotto a temperatura ambiente prima di riporlo nella 
confezione. Avvertenza: Tenere il prodotto lontano da 
fiamme libere e fonti di calore elevato poiché il materiale 
in PVC potrebbe fondersi. L'imballaggio in plastica non è 
un giocattolo e costituisce un rischio di soffocamento 
pertanto conservarlo fuori dalla portata dei bambini. 
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